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Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. 
Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat. 
Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam 
marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis 
respondet: “regia hostia deo placet!” Tum Cepheus Andromedam ad scopulum 
adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis 
advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et 
Andromedam liberat. Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.  

Ο Κηφέας και η Κασσιόπη έχουν κόρη την Ανδρομέδα. Η Κασσιόπη, περήφανη για την 

ομορφιά της, συγκρίνει τον εαυτό της με τις Νύμφες. Ο Ποσειδώνας οργισμένος στέλνει 

στην ακτή της Αιθιοπίας [ένα] θαλάσσιο κήτος το οποίο βλάπτει / αφανίζει / ενοχλεί τους 

κατοίκους. Το μαντείο απαντά στους κατοίκους «στο θεό αρέσει βασιλικό σφάγιο». Τότε ο 

Κηφέας δένει την Ανδρομέδα στο βράχο· το κήτος κινείται προς την Ανδρομέδα. Ξαφνικά 

καταφθάνει πετώντας ο Περσέας με φτερωτά σανδάλια· βλέπει την κοπέλα και 

θαμπώνεται από την ομορφιά της [κοπέλας]. Ο Περσέας σκοτώνει το κήτος με το δόρυ και 

ελευθερώνει την Ανδρομέδα. Ο Κηφέας, η Κασσιόπη και οι κάτοικοι της Αιθιοπίας 

χαίρονται πολύ.  
 

 

 

  

 

 Η Β΄ συζυγία των Ρημάτων [-eo]  

στην Οριστική Ενεστώτα 

 

 Εμπρόθετοι Προσδιορισμοί 

 Ρήματα με αντικείμενο σε δοτική 

 Άλλες χρήσεις των πτώσεων 
 

LECTIO tertia 
 

Η περιπετεια της ανδρομεδας 
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Ι. ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ 

Οριστική Ενεστώτα Β΄ συζυγίας ρημάτων Ε.Φ. 
 

delere  

 

deleo 

deles 

delet 

delemus 

deletis 

delent 
 

 

 

ΙI. ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΑ ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ 

 Υπάρχουν ορισμένα ρήματα [placeo, noceo, respondeo] τα οποία δέχονται αντικείμενο σε 

Δοτική αντί σε Αιτιατική.  

Oraculun incolis respondet 
 

 

 Η Αφαιρετική μπορεί να δηλώνει όργανο, τρόπο, μέσο, τόπο, αιτία, χρόνο κ.λ.π. 

Preseus beluam hasta delet 
 

 Τα επιρρήματα συντακτικά ονομάζονται Επιρρηματικοί Προσδιορισμοί και ανάλογα με το τι 

δηλώνουν έχουν και την αντίστοιχη ονομασία [χρόνου, τρόπου, ποσού, τόπου κ.λπ]  

                                              incolae Aetiopiae valde gaudent                                                                                                                     

                                                                                                

επιρρηματικός προσδιορισμός του ποσού 
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ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ  

1. Να μεταφέρετε τις προτάσεις στα λατινικά: 

 

Η Ανδρομέδα είναι κόρη του Κηφέα. 

Andromeda filia Cephei est. 

Το θαλάσσιο κήτος είναι στην ακτή της Αιθιοπίας. 

Belua marina in ora Aethiopiae est. 

Τα σανδάλια είναι φτερωτά.  

Calcei pennati sunt. 

Ο Περσέας καταφθάνει πετώντας στην Αιθιοπία και ελευθερώνει την κόρη του Κηφέα.  

Perseus in Aetiopia advolat et filiam Cephei liberat. 

 

2. Να συμπληρώσετε τα κενά:  

 Incolae Aethiopiae irati sunt. ( iratus - a - um ) 

 Calcei Persei pennati sunt. ( pennatus - a - um ) 

 Neptunus beluam marinam ad Aethiopiam urget. ( Aethiopia - ae ) 

 Belua incolis Aethiopiae nocet. ( Aethiopia - ae ) 

 Perseus propter formam puellae stupet. ( forma - ae ) 

 Andromeda Perseo placet. ( Perseus - i ) 

 

3. Να κλίνετε τα ρήματα noceo, urgeo, stupeo.  

 

 noceo urgeo stupeo 

 

α΄ 

β΄ 

γ΄ 

 

noceo 

noces 

nocet 

 

urgeo 

urges 

urget 

 

 

stupeo 

stupes 

stupet 

 

α΄ 

β΄ 

γ΄ 

 

nocemus 

nocetis 

nocent 

 

urgemus 

urgetis 

urgent 

 

stupemus 

stupetis 

stupent 

 

 

4. Να μεταφέρετε τις προτάσεις στον αντίθετο αριθμό: 

 

 Ego filiam habeo  Nos filias habemus 

 Ille incolae nocet  Illi incolis nocent 

 Regia hostia deo placet  Regiae hostiae deis placent 
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 Illa hasta beluam delet  Illae hastis beluas delent 

 Deus iratus ad oram beluam urget  Dei irati ad oras beluas urgent 

 Filia beluas marinas in scopulo videt  Filiae beluam marina in scopulis vident 

 

5. Να γράψετε την αντίστοιχη λέξη στα λατινικά: 

δένω Adligo, 1 

κινούμαι Me moveo, 2 

ελευθερώνω Libero, 1 

κόρη Filia -ae 

δόρυ Hasta -ae 

καταφθάνω πετώντας  Advolo, 1 

ξαφνικά  Repente, επίρρημα 

σανδάλι  Calceus –i 

θαλάσσιος Marinus – a - um 

μαντείο Oraculum –i 

σκοτώνω  Deleo 

έχω Habeo, 2 

σφάγιο Hostia –ae 

πολύ Valde, επίρρημα 

βράχος Scopulus –i 

συγκρίνω  Comparo, 1 

κινώ Moveo, 2 

υπερήφανος  Superbus – a – um 

σπρώχνω Urgeo, 2 

κήτος Belua – ae 

φτερωτός Pennatus – a – um 

ενοχλώ, βλάπτω, αφανίζω Noceo, 2 

ομορφιά Forma – ae 

κοπέλα Puella –ae 

βασιλικός Regius – a - um 

οργισμένος  Iratus – a – um 

κάτοικος Incola –ae 

χαίρομαι Gaudeo, 2 

θεός  Deus -i 

 

 

 


